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Now is the time for you and for me to prepare for 
the Second Coming of our Lord and Savior, Jesus 
the Christ.

My dear brothers and sisters, I am grateful 
that the Lord has blessed me to speak with you.

In this conference, the Lord has spoken to us 
through His servants. I urge you to study their 
messages. Use them as a litmus test of what is 
true and what is not during the next six months.

The preservation and renovation of the Salt 
Lake Temple and other areas on Temple Square 
have been underway for nearly five years. Present 
projections indicate that this work will be com-
pleted by the end of 2026. We are grateful for all 
who are working on this massive project.

During the last six months, we have dedicat-
ed or rededicated nine temples in five countries.
Between now and the end of the year, we will 
dedicate five more.

Today we are pleased to announce plans to 
construct 17 more temples. Please listen rever-
ently as I announce the locations.

Juchitán de Zaragoza, Mexico
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominican Republic
Puerto Montt, Chile
Dublin, Ireland
Milan, Italy
Abuja, Nigeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho

Queen Creek, Arizona

Nüüd on aeg teil ja minul valmistuda meie Issan-
da ja Päästja Jeesuse Kristuse teiseks tulemiseks.

Mu kallid vennad ja õed! Ma olen tänulik, et 
Issand on andnud mulle õnnistuse teile kõnelda.

Sellel konverentsil on Issand rääkinud 
meiega oma teenijate kaudu. Innustan teid nende 
sõnumeid uurima. Kasutage neid järgmise kuue 
kuu jooksul lakmustestina, et teada, mis on tõsi 
ja mis mitte.

Salt Lake’i templi ja teiste Templiväljaku 
alade säilitamine ja renoveerimine on kestnud 
peaaegu viis aastat. Praegused prognoosid näi-
tavad, et see töö lõpetatakse 2026. aasta lõpuks. 
Oleme tänulikud kõigile, kes selle tohutu projekti 
kallal töötavad.

Viimase kuue kuu jooksul oleme pühitsenud 
või taas pühitsenud üheksa templit viies riigis.
Enne aasta lõppu pühitseme veel viis.

Täna on meil rõõm teatada plaanidest ehi-
tada 17 uut templit. Palun kuulake lugupidavalt, 
kui teatan nende asukohad.

Juchitán de Zaragoza, Mehhiko
Santa Ana, El Salvador
Medellín, Colombia
Santiago, Dominikaani Vabariik
Puerto Montt, Tšiili
Dublin, Iirimaa
Milano, Itaalia
Abuja, Nigeeria
Kampala, Uganda
Maputo, Mozambique
Coeur d’Alene, Idaho osariik, Ameerika 

Ühendriigid
Queen Creek, Arizona osariik, Ameerika 
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El Paso, Texas

Huntsville, Alabama

Milwaukee, Wisconsin

Summit, New Jersey

Price, Utah
My dear brothers and sisters, do you see 

what is happening right before our eyes? I pray 
that we will not miss the majesty of this moment! 
The Lord is indeed hastening His work.

Why are we building temples at such an 
unprecedented pace? Why? Because the Lord 
has instructed us to do so. The blessings of the 
temple help to gather Israel on both sides of the 
veil. These blessings also help to prepare a people 
who will help prepare the world for the Second 
Coming of the Lord!

As the prophet Isaiah prophesied, and as 
memorialized in Handel’sMessiah, when Jesus 
Christ returns, “the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together.”

In that day “the government shall be upon 
his shoulder: and his name shall be called Won-
derful, Counsellor, The mighty God, The ever-
lasting Father, The Prince of Peace.”

Jesus Christ will govern from both old Je-
rusalemand the New Jerusalem “built upon the 
American continent.”From these two centers, He 
will direct the affairs of His Church.

In that day the Lord will be known as “King 
of Kings, and Lord of Lords.” Those who are with 
Him will be “called, and chosen, and faithful.”

Brothers and sisters, now is the time for you 
and for me to prepare for the Second Coming of 
our Lord and Savior, Jesus the Christ.Now is the 
time for us to make our discipleship our highest 
priority. In a world filled with dizzying distrac-
tions, how can we do this?

Regular worship in the temple will help 
us. In the house of the Lord, we focus on Jesus 
Christ. We learn of Him. We make covenants to 
follow Him. We come to know Him. As we keep 
our temple covenants, we gain greater access to 
the Lord’s strengthening power. In the temple, 
we receive protection from the buffetings of 
the world. We experience the pure love of Jesus 
Christ and our Heavenly Father in great abun-
dance! We feel peace and spiritual reassurance, in 

Ühendriigid
El Paso, Texase osariik, Ameerika Ühendrii-

gid
Huntsville, Alabama osariik, Ameerika 

Ühendriigid
Milwaukee, Wisconsini osariik, Ameerika 

Ühendriigid
Summit, New Jersey osariik, Ameerika 

Ühendriigid
Price, Utah’ osariik, Ameerika Ühendriigid
Mu kallid vennad ja õed, kas te näete, mis 

toimub otse meie silme all? Ma palvetan, et meile 
ei jääks märkamata selle hetke suursugusus! 
Issand tõepoolest kiirendab oma tööd.

Miks me ehitame templeid sedavõrd enne-
olematu tempoga? Miks? Sest Issand on meil 
käskinud seda teha. Templi õnnistused aitavad 
koguda Iisraeli mõlemal poole eesriiet. Samuti 
aitavad need õnnistused ette valmistada inime-
si, kes aitavad valmistada maailma ette Issanda 
teiseks tulemiseks!

Nagu prohvet Jesaja prohvetlikult kuulutas 
ja Händeli „Messias” mälestati, „ilmub [Jeesuse 
Kristuse naasmisel] Jehoova au ja kõik liha näeb 
seda üheskoos”.

Sel päeval „on valitsus [Tema õlgadel] ja 
[Talle] pannakse nimeks: Imeline Nõuandja, 
Vägev Jumal, Igavene Isa, Rahuvürst”.

Jeesus Kristus hakkab valitsema nii vanast Je-
ruusalemmastkui ka Uuest Jeruusalemmast, mis 
„ehitatakse Ameerika mandrile”.Nendest kahest 
keskusest hakkab Ta juhtima oma Kiriku asju.

Sel päeval tuntakse Issandat kui kuningate 
Kuningat ja isandate Isandat. Ühes temaga on 
need, „kes on kutsutud ja valitud ja ustavad”.

Vennad ja õed! Nüüd on aeg teil ja minul 
valmistuda meie Issanda ja Päästja Jeesuse Kris-
tuse teiseks tulemiseks.Nüüd on aeg seada oma 
jüngritee meie kõrgeimaks prioriteediks. Kuidas 
me saame seda teha maailmas, mis on täis pead-
pööritavaid segajaid?

Templis regulaarne Jumala kummardamine 
on meile abiks. Issanda kojas keskendume Jeesu-
sele Kristusele. Me õpime Temast. Me sõlmime 
lepingud Teda järgida. Me õpime Teda tundma. 
Templilepingutest kinni pidades saame suurema 
juurdepääsu Issanda jõudu andvale väele. Temp-
lis saame kaitset maailma löökide eest. Me koge-
me külluses Jeesuse Kristuse ja meie Taevase Isa 
puhast armastust! Me tunneme rahu ja vaimset 
kinnitust, vastupidiselt maailma tormidele.
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contrast to the turbulence of the world.
Here is my promise to you: Every sincere 

seeker of Jesus Christ will find Him in thetemple.
You will feel His mercy. You will find answers 
to your most vexing questions. You will better 
comprehend the joy of His gospel.

I have learned that the most crucial question 
we each must answer is this: To whom or to what 
will I give my life?

My decision to follow Jesus Christ is the 
most important decision I have ever made. 
During medical school, I gained a testimony of 
the divinity of God the Father and His Son, Jesus 
Christ. Since then our Savior has been the rock 
upon which I have built my life.That choice has 
made all the difference! That decision has made 
so many other decisions easier. That decision 
has given me purpose and direction. It has also 
helped me weather the storms of life. Let me 
share two examples:

First, when my wife Dantzel unexpectedly 
passed away, I could not reach any of our chil-
dren. There I was, alone, devastated, and crying 
out for help. Gratefully, through His Spirit, the 
Lord taught me why my dear Dantzel had been 
taken home. With that understanding, I was 
comforted. Over time, I was better able to cope 
with my grief. Later, I married my beloved wife 
Wendy. She was a central part of my second 
example.

When Wendy and I were on assignment in a 
distant land, armed robbers put a gun to my head 
and pulled the trigger. But the gun did not fire. 
Throughout that experience, both of our lives 
were threatened. Yet Wendy and I felt an unde-
niable peace. It was the peace “which passeth all 
understanding.”

Brothers and sisters, the Lord will comfort 
you too! He will strengthen you. He will bless 
you with peace, even amidst chaos.

Please listen to this promise of Jesus Christ 
to you: “I will be on your right hand and on your 
left, and my Spirit shall be in your hearts, and 
mine angels round about you, to bear you up.”

There is no limit to the Savior’s capacity 
to help you. His incomprehensible suffering in 
Gethsemane and on Calvary was for you! His 
infinite Atonement is for you!

I urge you to devote time each week—for the 
rest of your life—to increase your understanding 
of the Atonement of Jesus Christ. My heart aches 
for those who are mired in sin and don’t know 

Siin on minu lubadus teile: iga Jeesuse Kris-
tuse siiras otsija leiab Ta templis.Te tunnete Tema 
halastust. Leiate vastused oma kõige keerulise-
matele küsimustele. Te mõistate paremini Tema 
evangeeliumi rõõmu.

Olen õppinud, et kõige olulisem küsimus, 
millele me kõik vastama peame, on järgmine: 
kellele või millele ma oma elu annan?

Minu otsus järgida Jeesust Kristust on kõige 
olulisem otsus, mille ma kunagi teinud olen. Me-
ditsiinikoolis sain tunnistuse Jumal Isa ja Tema 
Poja Jeesuse Kristuse jumalikkusest. Sellest ajast 
peale on meie Päästja olnud kalju, millele olen 
oma elu ehitanud.See valik on olnud elumuutev! 
See otsus on muutnud lihtsamaks paljud teised 
otsused. See otsus on andnud mulle eesmärgi 
ja suuna. See on aidanud mul ka elutormid üle 
elada. Lubage mul jagada kahte näidet.

Esiteks, kui mu abikaasa Dantzel ootamatult 
suri, ei saanud ma ühendust meie ühegi lapsega. 
Olin üksi, vapustatud ja hüüdsin appi. Õnneks 
õpetas Issand mulle oma Vaimu kaudu, miks mu 
kallis Dantzel koju võeti. See mõistmine trööstis 
mind. Aja jooksul suutsin oma leinaga paremini 
toime tulla. Hiljem abiellusin oma armastatud 
naise Wendyga. Tema on minu teise näite keskne 
osa.

Kui me Wendyga kaugel maal ülesannet 
täitsime, panid relvastatud röövlid mulle relva 
vastu pead ja vajutasid päästikule. Kuid relv ei 
tulistanud. Kogu selle kogemuse jooksul oli meie 
mõlema elu ohus. Ometi tundsime Wendyga 
vaieldamatut rahu. See oli rahu, „mis on ülem 
kõigest mõistusest”.

Vennad ja õed, Issand trööstib ka teid! Ta 
tugevdab teid. Ta õnnistab teid rahuga isegi keset 
kaost.

Palun kuulake seda Jeesuse Kristuse lubadust 
teile: „Ma olen teie paremal käel ja vasakul, ja 
minu Vaim on teie südames ja minu inglid teie 
ümber, et teid toetada.”

Päästja suutlikkus teid aidata ei ole piiratud. 
Tema mõistetamatud kannatused Ketsemanis ja 
Kolgatal olid teie heaks! Tema lõpmatu lepitus 
tehti teie heaks!

Kutsun teid üles pühendama igal nädalal 
aega – kogu oma ülejäänud elu jooksul –, et pa-
remini mõista Jeesuse Kristuse lepitust. Mu süda 
valutab nende pärast, kes on patu kammitsais ega 
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how to get out. I weep for those who struggle 
spiritually or who carry heavy burdens alone be-
cause they do not understand what Jesus Christ 
did for them.

Jesus Christ took upon Himsel-
fyoursins,yourpains,yourheartaches, andyourin-
firmities.You do not have to bear them alone! He 
will forgive you as you repent. He will bless you 
with what you need.He will heal your wounded 
soul.As you yoke yourself to Him, your burdens 
will feel lighter.If you will make and keep cov-
enants to follow Jesus Christ, you will find that 
the painful moments of your life are temporary. 
Your afflictions will be “swallowed up in the joy 
of Christ.”

It is neither too early nor too late for you to 
become a devout disciple of Jesus Christ. Then 
you will experience fully the blessings of His 
Atonement. You will also be more effective in 
helping to gather Israel.

My dear brothers and sisters, in a coming 
day, Jesus Christ will return to the earth as the 
millennial Messiah. So today I call upon you to 
rededicate your lives to Jesus Christ. I call upon 
you to help gather scattered Israel and to prepare 
the world for the Second Coming of the Lord. I 
call upon you to talk of Christ, testify of Christ, 
have faith in Christ, and rejoice in Christ!

Come unto Christ and “offer your whole 
[soul]” to Him.This is the secret to a life of joy!

The best is yet to come, my dear brothers and 
sisters, because the Savior is coming again! The 
best is yet to come because the Lord is hastening 
His work. The best is yet to come as we fully turn 
our hearts and our lives to Jesus Christ.

I bear my solemn witness that Jesus Christ is 
the Son of God. I am His disciple. I am honored 
to be His servant. At His Second Coming, “the 
glory of the Lord shall be revealed, and all flesh 
shall see it together.” That day will be filled with 
joy for the righteous!

Through the power of the sacred priesthood 
keys I hold, I declare this truth to you and to all 
the world! In the name of Jesus Christ, amen.

tea, kuidas sellest välja pääseda. Valan pisaraid 
nende pärast, kel on vaimselt raske või kes kan-
navad üksi raskeid koormaid, sest nad ei mõista, 
mida Jeesus Kristus nende heaks tegi.

Jeesus Kristus võttis enda pealeteiepatud,-
teievalud,teiesüdamevalu jateienõrkused.Te ei 
pea neid üksi taluma! Ta andestab teile, kui te 
meelt parandate. Ta õnnistab teid sellega, mida 
vajate.Ta ravib teie haavatud hinge.Kui te end 
Tema külge köidate, tunduvad teie koormad 
kergemad.Kui sõlmite ja järgite Jeesuse Kristuse 
järgimise lepinguid, avastate, et teie elu valusad 
hetked on ajutised. Teie kannatused on „neelatud 
rõõmust Kristuses”.

Teie jaoks pole veel liiga vara ega liiga hilja 
saada Jeesuse Kristuse ustavaks jüngriks. Siis 
kogete täielikult Tema lepituse õnnistusi. Samuti 
aitate tõhusamalt kaasa Iisraeli kogumisele.

Mu kallid vennad ja õed, tuleval päeval 
naaseb Jeesus Kristus millenniumi Messiana maa 
peale. Nii et täna kutsun teid üles pühendama 
oma elu taas Jeesusele Kristusele. Kutsun teid 
üles aitama kokku koguda hajutatud Iisraeli ja 
valmistama maailma ette Issanda teiseks tule-
miseks. Kutsun teid üles rääkima Kristusest, 
tunnistama Kristusest, uskuma Kristusesse ja 
rõõmustama Kristuses!

Tulge Kristuse juurde ja „pakkuge kogu oma 
hing” Temale.See on rõõmurikka elu saladus!

Parim on alles ees, mu kallid vennad ja õed, 
sest Päästja tuleb taas! Parim on alles ees, sest 
Issand kiirendab oma tööd. Parim on alles ees, 
kui me pöörame oma südamed ja elu täielikult 
Jeesuse Kristuse poole.

Ma tunnistan pühalikult, et Jeesus Kristus on 
Jumala Poeg. Ma olen Tema jünger. Mul on au 
olla Tema teenija. Tema teisel tulemisel „ilmub 
Jehoova au ja kõik liha näeb seda üheskoos”. See 
päev on täis rõõmu õigemeelsetele!

Minu käes olevate pühade preesterluse võt-
mete väe kaudu kuulutan seda tõde teile ja kogu 
maailmale! Jeesuse Kristuse nimel, aamen.
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